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นับจากพระราชบัญญัติการอํานวยความสะดวกในการพิจารณาอนุญาตของทางราชการ พ.ศ. 2558 
ได้ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเมื่อวันที่ 22 มกราคม 2558 ภาครัฐได้มีการดําเนินการที่ เกี่ยวข้อง 
กับการขับเคลื่อนตามพระราชบัญญัติการอํานวยความสะดวกในการพิจารณาอนุญาตของทางราชการ พ.ศ. 2558 
หลายประการ และหนึ่งในนั้นคือการดําเนินการจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา (ภาษาไทยควบคู่
ภาษาอังกฤษ) เพื่ออํานวยความสะดวกให้แก่ประชาชนที่มีการติดต่อประสานงานกับภาครัฐและภาคเอกชน
ของต่างประเทศในการทําธุรกรรมต่าง ๆ ซึ่งมีปริมาณสูงขึ้นเรื่อย ๆ ทั้งการติดต่อธุรกิจ การประกอบธุรกิจ 
และการศึกษา ซึ่งการติดต่อประสานงานดังกล่าวจําเป็นต้องใช้เอกสารระหว่างประเทศที่ต้องผ่านการแปลเป็น
ภาษาอังกฤษควบคู่ไปกับการรับรองเอกสารต้นฉบับภาษาไทย ส่งผลให้เกิดการแบกรับภาระค่าใช้จ่ายและ  
การเสียเวลาในการแปลเอกสารเป็นภาษาอังกฤษของประชาชนเพิ่มขึ้นเรื่อย ๆ เช่นกัน ดังนั้น เพื่อเป็น      
การแก้ไขปัญหาดังกล่าว ภาครัฐจึงริเริ่มดําเนินการจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษาขึ้น โดยคํานึงถึง
แนวคิดประชาชนเป็นศูนย์กลางของการบริการภาครัฐ และเป็นการยกระดับการบริการภาครัฐให้มี 
ความรวดเร็ว ลดขั้นตอน ลดภาระของประชาชน และช่วยอํานวยความสะดวกในการประกอบธุรกิจ (ease of 
doing business) อีกด้วย 
 
การจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา 

จุดเริ่มต้นของการยกระดับการบริการภาครัฐด้วยการจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา 
(ภาษาไทยควบคู่ภาษาอังกฤษ) เริ่มมาจากการที่ กรมการกงสุล กระทรวงการต่างประเทศได้เสนอแนวคิด 
การจัดทําเอกสารราชการไทย 2 ภาษา ต่อคณะรัฐมนตรี และเมื่อวันที่ 15 พฤศจิกายน 2559 คณะรัฐมนตรีมี
มติเห็นชอบในหลักการให้หน่วยงานราชการไทยพิจารณาจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา เพื่อเป็น
ประโยชน์แก่ประชาชนในด้านการลดภาระค่าใช้จ่ายจากการแปลเอกสารของประชาชน รวมท้ังลดขั้นตอน 
และกระบวนการรับรองเอกสาร และเพื่อผลักดันให้หน่วยงานราชการไทยตระหนักถึงความสําคัญของ 
การจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา โดยให้สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาระบบราชการ (สํานักงาน 
ก.พ .ร.) เป็นหน่วยงานหลักร่วมกับสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาติ  
และหน่วยงานที่เกี่ยวข้องพิจารณากําหนดแผนการดําเนินงานให้เกิดความชัดเจน และเห็นควรทําในลักษณะ
ค่อยเป็นค่อยไป โดยจัดทําเฉพาะเอกสารที่มีความสําคัญและมีความจําเป็นเท่านั้น และให้กระทรวง 
การต่างประเทศตรวจร่างแบบฟอร์มฯ ของหน่วยงานก่อนนํามาใช้อย่างเป็นทางการ เพื่อให้มีมาตรฐานการใช้คํา
ที่ถูกต้องเหมาะสม ทั้งนี้ ให้เร่งดําเนินการสําหรับเอกสารราชการที่ประชาชนต้องใช้ในชีวิตประจําวัน  



2 
 
และเอกสารที่เกี่ยวกับการอํานวยความสะดวกในการประกอบธุรกิจ (Ease of Doing Business) ให้แล้วเสร็จ
ภายในปี 2560 และให้สํานักงาน ก.พ.ร. รายงานคณะรัฐมนตรีเพื่อทราบผลการดําเนินงานเมื่อครบกําหนด 
เวลาดังกล่าว สําหรับเอกสารราชการอื่น ๆ ให้พิจารณาดําเนินการตามลําดับความสําคัญ ซึ่งต้องดําเนินการ 
ให้แล้วเสร็จทั้งหมดภายในปี 2564 และให้สํานักงาน ก.พ.ร. รวบรวมผลการดําเนินงานแล้วรายงานต่อ
นายกรัฐมนตรีทุก 6 เดือน 

ต่อมา สํานักงาน ก.พ.ร. ได้เสนอเรื่อง แผนการยกระดับการบริการภาครัฐ ระยะที่ 2 ตามพระราชบัญญัติ
การอํานวยความสะดวกในการพิจารณาอนุญาตของทางราชการ พ.ศ. 2558 ต่อคณะรัฐมนตรี ซึ่งแผนดังกล่าว
เป็นแผนการยกระดับประสิทธิภาพการบริการของภาครัฐให้ดีขึ้น เพื่อให้ประชาชนได้รับการบริการจากภาครัฐ
ที่รวดเร็วขึ้น ง่ายขึ้น และค่าใช้จ่ายที่ถูกลง โดยแบ่งออกเป็น 5 แผนงาน ได้แก่  

1. การปรับปรุงคู่มือสําหรับประชาชน ระยะที่ 2  
2. การจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา  
3. การพัฒนาระบบติดตามการให้บริการ  
4. การอํานวยความสะดวกในการจองคิวกลางและการให้ข้อมูลป้อนกลับของประชาชนต่อการบริการ  
5. การทบทวนกฎหมายในการยกเลิกใบอนุญาตที่ไม่จําเป็น 
โดยในวันที่ 26 กันยายน 2560 คณะรัฐมนตรีมีมติรับทราบและเห็นชอบแผนการยกระดับการบริการ

ภาครัฐ ระยะที่ 2 ตามพระราชบัญญัติการอํานวยความสะดวกในการพิจารณาอนุญาตของทางราชการ  
พ.ศ. 2558 ตามที่สํานักงาน ก.พ.ร. เสนอ และมอบหมายหน่วยงานร่วมสนับสนุนการดําเนินการตามแผน 
การยกระดับการบริการภาครัฐ ระยะที่ 2 ตามพระราชบัญญัติการอํานวยความสะดวกในการพิจารณาอนุญาต
ของทางราชการ พ.ศ. 2558 ทั้งนี้ ในส่วนแผนงานที่ 2 การจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา 
สํานักงาน ก.พ.ร. เห็นควรให้หน่วยงานราชการพิจารณาจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา โดยขอให้
จัดทําแผนการดําเนินงานจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา ที่อยู่ในความรับผิดชอบของแต่ละหน่วยงาน 
ซึ่งการดําเนินการจะขึ้นอยู่กับความพร้อมและจํานวนเอกสารที่จะต้องแปล โดยเริ่มดําเนินการในปี 2560  
และให้แล้วเสร็จทั้งหมดภายในปี 2564  

อนึ่ง ภาครัฐได้กําหนดหลักเกณฑ์การพิจารณาจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา และประเภท
เอกสารเพื่อจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา ดังนี้ (สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาระบบราชการ, 
2560) 

1. หลักเกณฑ์การพิจารณาการจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา มีหลักในการพิจารณา
เพื่อเป็นแนวทาง ดังนี้  

1) งานบริการที่ผู้ขอรับบริการมีความประสงค์ขอเอกสารภาษาอังกฤษ  
2) งานบริการนั้นให้บริการกับชาวต่างชาติ  
3) งานบริการนั้นมีผู้ใช้บริการจํานวนมาก  
4) เอกสาร ใบรับรอง หรือแบบฟอร์มในการยื่นคําขอหน่วยงานได้จัดทําเป็นภาษาอังกฤษไว้แล้ว 

หรือสามารถเลือกเอกสารที่พร้อมให้บริการมาดําเนินการก่อน  
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5) รูปแบบเอกสารราชการ 2 ภาษา ขึ้นอยู่กับความเหมาะสมของตัวอักษร หรือขนาดของเอกสาร 
2. ประเภทเอกสารเพื่อจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา สามารถแบ่งออกเป็น 3 ประเภท 

ดังนี้  
1) เอกสารหรือใบรับรองที่ออกโดยหน่วยงานของรัฐ ประกอบด้วย (1) เอกสารราชการที่ประชาชน 

ต้องใช้ในชีวิตประจําวัน (2) เอกสารที่เกี่ยวกับการอํานวยความสะดวกในการประกอบธุรกิจ และ (3) เอกสาร
ราชการอื่น ๆ  

2) แบบฟอร์มในการยื่นคําขอ 
3) คู่มือสําหรับประชาชน  

อนึ่ง ในระยะแรกภาครัฐได้ให้ความสําคัญกับการจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา สําหรับ
เอกสารที่ออกโดยกรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย เนื่องจากเป็นประเภทเอกสารที่ประชาชนใช้นํามา
รับรองนิติกรณ์* ประเภทคําแปลจากภาษาไทยเป็นภาษาอังกฤษมากที่สุด (เช่น เอกสารทะเบียนราษฎร 
ทะเบียนครอบครัว และใบสําคัญ/หนังสือรับรองต่าง ๆ) ซึ่งเอกสารที่ออกโดยกรมการปกครองส่วนใหญ่ 
มีคําแปลมาตรฐานแล้วทั้งสิ้น จึงสามารถกระทําได้ในโอกาสแรกในระยะเวลาที่สั้น ซึ่งเป็นประโยชน์ต่อ
ประชาชนและหน่วยงานราชการโดยรวม 
 
ประโยชน์ของการจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา  

การผลักดันให้หน่วยงานราชการไทยจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา เป็นการยกระดับ 
การบริการภาครัฐเพื่อประโยชน์ทั้งแก่ภาคประชาชน ภาคธุรกิจ รวมถึงภาครัฐ ดังนี้ 

1. ภาคประชาชน ประชาชนจะลดภาระค่าใช้จ่ายในการแปลเอกสารที่ต้องใช้ประกอบการติดต่อ
ประสานงานระหว่างประเทศเป็นภาษาอังกฤษ ซึ่งที่ผ่านมาค่าใช้จ่ายในการแปลเอกสารขึ้นอยู่กับประเภทและ
ความซับซ้อนของเอกสาร นอกจากนี้ ยังเป็นการสนับสนุนให้ประชาชนสามารถติดต่อและดําเนินธุรกรรม
ระหว่างประเทศได้อย่างรวดเร็วขึ้นอีกด้วย ตลอดจนเป็นช่องทางสนับสนุนให้เกิดการพัฒนาทักษะ
ภาษาอังกฤษของประชาชน 

2. ภาคธุรกิจ นอกจากการจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา จะส่งผลให้การประสานงาน 
ทางธุรกิจระหว่างประเทศมีความสะดวกและรวดเร็วย่ิงขึ้น ซึ่งเป็นการเปิดโอกาสทางธุรกิจและป้องกัน  
การเสียโอกาสที่ควรได้รับ อันจะนําไปสู่การเพิ่มความสามารถในการแข่งขันของประเทศแล้ว ยังจะเป็น 
การสร้างความเช่ือมั่นให้แก่นักลงทุนทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศเกี่ยวกับความถูกต้องของคําแปลและการแปล 
เนื่องจากเป็นเอกสารการแปลที่ได้รับการรับรองจากหน่วยงานราชการที่ดูแลเรื่องเอกสารดังกล่าวโดยตรง  

3. ภาครัฐ การจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา จะทําให้เกิดการลดขั้นตอนและกระบวนการ
รับรองเอกสารของหน่วยงานราชการ ซึ่งนําไปสู่การบริการประชาชนได้อย่างมีประสิทธิภาพและรวดเร็วย่ิงขึ้น 
อีกทั้งเมื่อมีแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษาที่มีมาตรฐานการแปลที่ได้รับการยอมรับจากหน่วยงานราชการ
                                                            
 * การรับรองนิติกรณ์ คือ การท่ีเจ้าพนักงานตามกฎหมายลงลายมือชื่อและตราประทับในตําแหน่งหน้าท่ี รับรอง
ความถูกต้องตามกฎหมายของเอกสารต่าง ๆ ได้แก่ เอกสารสําคัญที่ทางราชการออกให้ นิติกรรมที่จัดทําขึ้นโดยเอกชน 
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และมีมาตรฐานเดียวกันทั่วประเทศ จะทําให้เอกสารที่ผ่านการรับรองได้รับการยอมรับและสามารถนําไปใช้ใน
ต่างประเทศได้อย่างสมบูรณ์ และเป็นปัจจัยบวกในการส่งเสริมการลงทุนของรัฐทั้งขนาดใหญ่และ SMEs     
ซึ่งเป็นการเสริมสร้างความสามารถในการแข่งขันทางการค้า อีกทั้งยังเป็นการผลักดันให้เกิดความเชื่อมโยง
ประเทศไทยกับประเทศนอกภูมิภาคในการช่วยสนับสนุนและส่งเสริมการจัดต้ังประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
ที่ประเทศสมาชิกจําเป็นต้องเร่งส่งเสริมสร้างความเชื่อมโยงด้านกายภาพ กฎระเบียบ และการติดต่อระหว่าง
ประชาชน  

 
บทสรุปและข้อเสนอแนะของผู้ศึกษา 

การสนับสนุนให้หน่วยงานราชการไทยจัดทําแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา มีเหตุผลในการนําเสนอ
อยู่บนพื้นฐานของผลประโยชน์ของประชาชนเป็นสําคัญ โดยเฉพาะในด้านการลดภาระค่าใช้จ่ายในการแปล
เอกสารของประชาชน ลดขั้นตอนและกระบวนการการรับรองเอกสาร ซึ่งประชาชนจะได้รับประโยชน์เต็มที่ 
และยังเป็นการสนับสนุนและส่งเสริมการติดต่อประสานงานให้รวดเร็วมากยิ่งขึ้น นอกจากนี้ ยังเป็นกลไก
สําคัญที่จะช่วยผลักดันและส่งเสริมประเทศไทยในบริบทของการเชื่อมโยงภายใต้ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
และการแปลเอกสารผิดพลาดไม่ได้มาตรฐาน  ตลอดจนเป็นการอํานวยความสะดวกแก่ประชาชน 
ซึ่งเป็นผู้รับบริการจากภาครัฐ  

ทั้งนี้ ในระยะเวลาการดําเนินการที่ เหลืออยู่ ภาครัฐควรมีการประชาสัมพันธ์และให้ความรู้แก่
ประชาชนในการใช้คําศัพท์และการกรอกข้อมูลเพราะการกรอกแบบฟอร์มเป็นภาษาอังกฤษจําเป็นต้องมี
ความรู้ในคําศัพท์และการแปลภาษา รวมท้ังควรจัดทําเอกสารหรือคู่มือคําศัพท์ภาษาอังกฤษที่ใช้ในการแปล 
เช่น ช่ือประเทศ จังหวัด หน่วยงาน ตําแหน่งงาน คํานําหน้านาม ฯลฯ เพื่อให้ประชาชนและหน่วยงานราชการ
ได้ใช้เป็นแนวทางในการดําเนินการ ตลอดจนจัดเตรียมบุคลากรสําหรับให้คําแนะนําอย่างเพียงพอ ทั้งนี้  
ในระยะยาวควรมีการบูรณาการและรวบรวมแบบฟอร์มเอกสารราชการ 2 ภาษา ประเภทต่าง ๆ ที่จัดทําขึ้นให้
เป็นระบบเพื่อให้บริการแบบดิจิทัล สําหรับช่วยอํานวยความสะดวกให้แก่ประชาชนและผู้ประกอบการต่อไป 
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